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Interpretation Services

• Haga clic en el símbolo del mundo en la 
parte  de abajo de su pantalla.

• Seleccione el idioma que le gustaría 
escuchar.

• Participará y escuchará la  presentación en 
el idioma que seleccione.

• Click on the globe icon at the bottom 
of the screen.

• Select the language of preference for 
you.

• You will engage and listen to the
    presentation in the language you 
    select.

Servicios de Interpretación

Denissa Zapata
Training and Education

Capacitación y Educación
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Interpretation 
Services

Servicios de 
Interpretación

Denissa Zapata
Training and Education

Capacitación y Educación



Interpretation services:
 mobile device

Servicios de interpretación:
dispositivo móvil

Denissa Zapata
Training and Education

Capacitación y Educación

Presenter Notes
Presentation Notes
If you are joining us via your phone you will notice three dots.
Please hover over the three dots and click on Language Interpretation and select your language of Preference. 
Please note that in order to avoid any feedback you must select a language. 

Si nos acompaña vía teléfono, verá tres puntos.
Ponga su cursor en los tres puntos y haga clic en Interpretación de idioma y seleccione su idioma de preferencia.
Tenga en cuenta que para evitar ruido de interferencia, deben seleccionar un idioma.




Steps to Rename Yourself 
on Zoom

Cómo cambiar su nombre
en reuniones de Zoom

Step 1:
Hover over your picture located by the 
picture gallery with your cursor and 
search for the three dots found on the 
top right-hand corner of your picture.

Step 2:
Click the three-dotted icon found over 
your picture. Click "More".

Step 3:
Choose "Rename" to change your screen 
name displayed to other participants, by 
entering your (full name).

Step 4:
Behind your name add (Rep) or 
(Alternate). then click "Save" to finish the 
change.

Paso 1:
Ponga su cursor en su foto ubicada en la 
galería de fotos y busque los tres puntitos 
en la esquina de la parte derecha de su 
rectángulo con su foto o nombre.

Paso 2:
Haga clic en los tres puntitos que están en 
su foto.
Haga clic en "More".

Paso 3:
Escoja ”Renombrar” para cambiar su 
nombre de participante que otros pueden 
ver, y Ingrese su (nombre completo).

Paso 4:
Atrás de su nombre agregué una (Rep) o 
(Suplente) haga clic en “guardar” (Save).Denissa Zapata

Training and Education
Capacitación y Educación

Presenter Notes
Presentation Notes
Step 1:  ​
Hover over your picture located by the picture gallery with your cursor and search for the three dots found on the top right-hand corner of your picture. ​
​
Step 2: 
​Click the three-dotted icon found over your picture.​ Click "More".​

Step 3: 
​Choose "Rename" to change your screen name displayed to other participants, by entering your (full name).​
​
Step 4: ​
Behind your name add (Member) or (Alternate). ​then click "Save" to finish the change. 
Si nos acompaña vía teléfono, verá tres puntos.
Ponga su cursor en los tres puntos y haga clic en Interpretación de idioma y seleccione su idioma de preferencia.
Tenga en cuenta que para evitar ruido de interferencia, deben seleccionar un idioma.
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CALL TO ORDER
LLAMADA AL ORDEN

Kristie Lacy
Chairperson/Presidenta



NORMS/NORMAS
• Mantendré/Mantendremos a los estudiantes 

como una prioridad.

• Hablaremos y nos comunicaremos 
respetuosamente, monitoreando nuestro 
discurso y palabras escritas para brindar a 
cada participante un ambiente seguro                       
y acogedor.

• Usaremos las funciones de la aplicación de 
reuniones en línea para presentar 
respetuosamente preguntas y comentarios 
relacionados con el tema en discusión.

• Escucharemos con atención y hablaremos 
brevemente, manteniendo nuestros micrófonos 
en silencio mientras  no estemos hablando.

• I/We will keep students as a priority.

• We will speak  and communicate 
respectfully, monitoring our speech and 
written words to provide every 
participant with a safe and welcoming 
environment.

• We will use online meeting application 
features to respectfully present 
questions and comments related to the 
topic in discussion.

• We will listen attentively and speak 
briefly, keeping our microphones muted 
while we are not speaking.

Norma Gonzalez
Vice-Chairperson/

Vicepresidenta

Presenter Notes
Presentation Notes






NORMS/NORMAS

• We will not interrupt each other.

• We will stay focused on the meeting 
topics.

• We believe that we can agree to 
disagree.

• We believe that there might be more 
than one solution to a problem.  

 
• We will start on time and end on 

time.

• No nos interrumpiremos.

• Nos mantendremos enfocados en 
los temas de la reunión.

• Creemos que podemos aceptar 
estar en desacuerdo.

• Creemos que puede haber más de 
una solución a un problema.

• Iniciaremos a tiempo y 
terminaremos a tiempo también.

Norma Gonzalez
Vice-Chairperson/

Vicepresidenta



AGENDAAGENDA

Kristie Lacy
Chairperson
Presidenta

CAC Google Folder/Carpeta de Google del CAC
Today’s 9-17-2025 materials are available by clicking (2025-2026 CAC Business Mtg.) 

Los materiales de la reunión del 9-17-25 están disponible haciéndole clic (Reuniones de Negocio del CAC)

https://drive.google.com/drive/folders/1KxCaRwzgEjODLY3X2YTzRrEWmkAtgqdP?usp=drive_link
https://drive.google.com/drive/folders/1KxCaRwzgEjODLY3X2YTzRrEWmkAtgqdP?usp=drive_link
https://drive.google.com/drive/folders/1KxCaRwzgEjODLY3X2YTzRrEWmkAtgqdP?usp=drive_link
https://drive.google.com/drive/folders/1KxCaRwzgEjODLY3X2YTzRrEWmkAtgqdP?usp=drive_link
https://drive.google.com/drive/folders/1KxCaRwzgEjODLY3X2YTzRrEWmkAtgqdP?usp=drive_link
https://drive.google.com/drive/folders/1KxCaRwzgEjODLY3X2YTzRrEWmkAtgqdP?usp=drive_link


PLEDGE OF ALLEGIANCE
JURAMENTO A LA BANDERA

Prometo lealtad a la bandera

de los Estados Unidos de 
América

y a la República a la que 
representa,

una Nación ante Dios, indivisible,

con libertad y justicia para 
todos.

I pledge allegiance to the flag

of the United States of America

and to the Republic for which it 
stands,

one nation under God, 
indivisible,

with liberty and justice for all.

CAC Member Volunteer/ Miembro Voluntario del CAC



Public Comment / Comentario del Público

Andrew Krowne
Parliamentarian - Historian

Parlamentario - Historiador

First five (5) speakers will speak for two (2) minutes.
Los primeros cinco (5) oradores hablarán por dos (2) minutos.






Chairperson’s Report
Informe del Presidente del CAC

Kristie Lacy
Chairperson
Presidenta



CAC Subcommittee Officers
Funcionarios de los subcomités del CAC

Chairperson’s Report
Informe del Presidente del CAC

Kristie Lacy
Chairperson/

Presidenta

IEP Training/Capacitación IEP - Denissa Zapata & Jeanette Ramirez         

Parent Ambassador/Padres Embajadores -Yukiko Miyauchi & Juliet Schwarz

Planning & Monitoring- Kristie Lacy & Maria Palma

Legislation/Legislación- Olivia Hobson & TBD

African American students with IEPs/Estudiantes Afroamericanos con un IEP - Shanita Johnson & 
Silva-Marna Echavarria

EL with Disabilities/Aprendices de Inglés con un IEP - Norma Gonzales & Maria Duran

Bylaws/Estatutos - Andrew Krowne

Presenter Notes
Presentation Notes
CAC Google Folder/Carpeta de Google del CAC
Subcommittee materials are available by clicking (2025-2023 CAC Subcommittees) 
Los materiales de los subcomités están disponible haciéndole clic (Subcomités del CAC) 


IEP Training- Denissa Zapata & Jeanette Ramirez         

Parent Ambassador-Yukiko Miyauchi & Juliet Schwarz

Planning & Monitoring- Kristie Lacy & Maria Palma

Legislation- Olivia Hobson & TBD

African American students with IEPs - Shanita Johnson & Silva-Marna Echavarria

EL with Disabilities- Norma Gonzales & Maria Duran

Bylaws- Andrew Krowne




CAC Google Folder/Carpeta de Google del CAC
Subcommittee materials are available by clicking (2025-2023 CAC Subcommittees) 

Los materiales de los subcomités están disponible haciéndole clic (Subcomités del CAC)

2025-2026 Community Advisory Committee (CAC) 
Subcommittee Schedule only online/Programación 
de las Reuniones de los Subcomités del Comité Asesor 
de Comunidad (CAC) Solamente en línea

Link/Enlace: 
https://lausd.zoom.us/j/88086227769?pwd=uOB0NIiqZ6
rI0o4Wsb9kjB4XcWfkws.1
Webinar ID/ID de Seminario Web: 880 8622 7769 
Passcode/Código de acceso: 2026 
Phone/Teléfono: 1 213 338 8477 US (Los Angeles)

Chairperson’s Report
Informe del Presidente del CAC

Kristie Lacy
Chairperson/

Presidenta

Presenter Notes
Presentation Notes
CAC Google Folder/Carpeta de Google del CAC
Subcommittee materials are available by clicking (2025-2023 CAC Subcommittees) 
Los materiales de los subcomités están disponible haciéndole clic (Subcomités del CAC) 


IEP Training- Denissa Zapata & Jeanette Ramirez         

Parent Ambassador-Yukiko Miyauchi & Juliet Schwarz

Planning & Monitoring- Kristie Lacy & Maria Palma

Legislation- Olivia Hobson & TBD

African American students with IEPs - Shanita Johnson & Silva-Marna Echavarria

EL with Disabilities- Norma Gonzales & Maria Duran

Bylaws- Andrew Krowne


https://drive.google.com/drive/folders/1g0NGrIVOP6QYAlVbjr3KhXHMHQNC9HeQ?usp=drive_link
https://drive.google.com/drive/folders/1g0NGrIVOP6QYAlVbjr3KhXHMHQNC9HeQ?usp=drive_link
https://drive.google.com/drive/folders/1g0NGrIVOP6QYAlVbjr3KhXHMHQNC9HeQ?usp=drive_link
https://drive.google.com/drive/folders/1g0NGrIVOP6QYAlVbjr3KhXHMHQNC9HeQ?usp=drive_link
https://lausd.zoom.us/j/88086227769?pwd=uOB0NIiqZ6rI0o4Wsb9kjB4XcWfkws.1
https://lausd.zoom.us/j/88086227769?pwd=uOB0NIiqZ6rI0o4Wsb9kjB4XcWfkws.1


.
Division of Special Education (DSE) Update

Updates on items pertinent to the CAC

Actualización de la División de Educación 
Especial (DSE, siglas en inglés)

Actualización sobre asuntos pertinentes al CAC

Dr. Jose Soto, Executive Director of Special Education / Director Ejecutivo de Educación Especial
                            Kristin Lambert, Administrator, Data, Planning, and Operations / Administradora, Datos, 

Planificación y Operaciones



Division of Special Education Team
Equipo de la División de Educación Especial

Anthony Aguilar
Chief Special Education and 

Specialized Programs
Jefe de Educación Especial, y 

Programas Especializados

aaguil1@lausd.net

Dr. Jose Soto
Executive Director, 

Division of Special Education
Director Ejecutivo, 

División de Educación Especial

jose.f.soto@lausd.net
lilia.moran@lausd.net

Lilia Moran
Coordinator,

Special Education Compliance
Coordinadora, 

Cumplimiento de educación especial

Kristin Lambert
Administrator,  

Operations
Administradora, 

Operaciones
kristin.lambert@lausd.net 

Presenter Notes
Presentation Notes
SPED staff

mailto:aaguil1@lausd.net
mailto:jfs7834@lausd.net
mailto:lilia.moran@lausd.net
mailto:kristin.lambert@lausd.net
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Questions/Comments
Preguntas/ComentariosProtocol Protocolo 

Controle el tiempo 
de intervención

Recuerde 3 antes
que yo

Monitor airtime

Remember 3 Before Me



Roll Call/Establish Quorum 
Pasar Lista/Establecer Quórum 

Yukiko Miyauchi
Secretary
Secretaria

Jeanette Ramirez
Assistant Secretary

Subsecretaria

When you hear your 
name, please 
answer present.
Cuando escuche su 
nombre, por favor 
responda “Presente”.



19

Approval of Minutes
Aprobación de actas



Approval of Minutes: May 21, 2025
Aprobación del acta: 21 de mayo de 2025 

Approval of Minutes: August 27 & 28, 2025
Aprobación del acta: 27 y 28 de agosto de 2025 

Approval of Minutes
Aprobación de actas

Kristie Lacy
Chairperson/Presidenta

Action Item Asunto a Tratar

Minutes: Review and approval of the minutes.  Send any needed 
additions, deletions and/or corrections to families@lausd.net

Acta: Repaso y aprobación del acta. Envíe las adiciones, supresiones 
y/o correcciones necesarias a families@lausd.net

mailto:families@lausd.net
mailto:families@lausd.net


I, (name), move that we approve the minutes of our 
May 21, 2025, August 27 & 28, 2025 meeting with any 
needed additions, deletions and/or corrections.

Yo, (nombre), propongo que aprobemos el acta de 
nuestra reunión del 21 de mayo de 2025, 27 y 28 de 
agosto de 2025 con las adiciones, supresiones y/o 
correcciones que sean necesarias.

Approval of Minutes
Aprobación de actas

Kristie Lacy
Chairperson/Presidenta

Action Item Asunto a Tratar



Roll Call Vote
Voto por pase lista

Yukiko Miyauchi
Secretary
Secretaria

Jeanette Ramirez
Assistant Secretary

Subsecretaria

When you hear your 
name, please 
answer present.
Cuando escuche su 
nombre, por favor 
responda “Presente”.
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Bylaws Amendments
Article VI Sect. D

Enmienda a los Estatutos
Articulo VI Sección D



Article VI - Meetings
Section D - Meeting Open to the Public

Subsection - #1

Bylaws Amendments
Enmienda a los Estatutos

Andrew Krowne
Parliamentarian- Historian
Parlamentario - Historiador

Action Item Asunto a Tratar

Articulo VI – Reuniones Sección D –
Reuniones Abiertas al Publico

Subsección - #1
Current Language

#2 – “Members of the public may sign up for 
public comment on a first-come, first-served 
basis as early as twenty-four (24) hours and 
no later than thirty (30) minutes prior to the 
start of the meeting.”

Proposed Language
#2 – “Members of the public may sign up for public comment 
by email or telephone on a first-come, first-served basis as 
early as twenty-four (24) hours and no later than thirty (30) 
minutes prior to the start of the meeting, after which 
members must sign-up via sign-up form at the meeting site 
or via the Zoom platform using the “chat” feature. Sign ups 
will be tallied until the meeting is called to order.”

Idioma Actual
#2 – “Los miembros del público pueden 
in2cribirse para realizar comentarios públicos por 
orden de llegada, desde veinticuatro (24) horas 
antes hasta treinta (30) minutos antes del inicio 
de la reunión.”

Idioma Propuesto
#2 – “Los miembros del público pueden inscribirse para 
realizar comentarios públicos por correo electrónico o por 
teléfono por orden de llegada, desde veinticuatro (24) 
horas antes hasta treinta (30) minutos antes del inicio de 
la reunión, a través del formulario de inscripción en el 
lugar de la reunión o a través de la plataforma Zoom 
utilizando la función “chat” Las inscripciones se 
contabilizarán hasta que se dé inicio a la reunión.”



Article VI Sect. D: Recommendation
These changes correct an error that limits the ability of the public to 
sign up for “public comment”. 

Articulo VI Sección D: Recomendación
Estos cambios corrigen un error que limita la capacidad del público 

para inscribirse en el «comentario público». 

Bylaws Amendments
Enmienda a los Estatutos

Action Item Asunto a Tratar

Andrew 
Krowne

Parliamentarian- 
Historian

Parlamentario -
Historiador



I, (name), move that we accept the proposed 
changes to Article VI Section D Subsection #1  and 
that they be implemented for the next business 
meeting in October 2025.

Yo, (nombre), propongo que aceptemos los 
cambios propuestos al artículo VI, sección D, 
subseccion #1, y que se apliquen en la próxima 
reunión de trabajo de octubre de 2025.

Motion: Bylaws Amendment Motion #1
Moción acerca de la enmienda #1

Action Item Asunto a Tratar

Andrew 
Krowne

Parliamentarian- 
Historian

Parlamentario -
Historiador



Roll Call Vote
Voto por pase lista

Yukiko Miyauchi
Secretary
Secretaria

Jeanette Ramirez
Assistant Secretary

Subsecretaria

When you hear your name, 
please answer “yes, no, 
abstention”.
Cuando escuche su 
nombre, por favor responda 
“si, no, abstención”.
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Bylaws Amendments
Article V Sect. G, Subsection 7

Enmienda a los Estatutos
Articulo VI Sección G, Subsección 7



Article V – Executive Committee 
/ Officers Section G – Officer 

Duties Subsection 7 – 
Parliamentarian - Historian

Bylaws Amendments
Enmienda a los Estatutos

Action Item Asunto a Tratar

Artículo V – Comité Ejecutivo / 
Funcionarios Sección G – Deberes de los 

funcionarios Subsección 7 –
Parlamentario - Historiador

Current Language
h) “Not be eligible to vote due to 
the need for neutrality.”

Proposed Change
Delete subdivision “h”

Idioma Actual
h) “No tener derecho a voto debido 
a la necesidad de neutralidad.”

Idioma Propuesto
Eliminar la subdivisión “h”

Andrew Krowne
Parliamentarian- Historian
Parlamentario - Historiador



Article V Sect. G, Subsection 7: Recommendation
This provision incorrectly prohibits the Parliamentarian-Historian from 
exercising their right to cast votes.  This provision is used for organizations 
where the Parliamentarian not a member of the committee/body which they 
serve. For CAC, the Parliamentarian is an elected member and therefore is 
entitled to cast votes.

Articulo VI Sección G, Subsección 7: Recomendación
Esta disposición prohíbe incorrectamente al parlamentario-historiador 
ejercer su derecho a votar.  Esta disposición se utiliza para organizaciones en 
las que el parlamentario no es miembro del comité u órgano al que presta 
servicio. En el caso del CAC, el parlamentario es un miembro elegido y, por lo 
tanto, tiene derecho a votar.

Bylaws Amendments
Enmienda a los Estatutos

Action Item Asunto a Tratar

Andrew 
Krowne

Parliamentarian- 
Historian

Parlamentario -
Historiador



I, (name), move that we accept the proposed 
change to Article V Sect. G, Subsection 7
and that it be implemented immediately.

Yo, (nombre), propongo que aceptemos la 
propuesta de cambiar el Articulo VI Sección G, 
Subsección 7 y que se aplique inmediatamente.

Motion: Bylaws Amendment Motion #2
Moción: acerca de la enmienda a los estatutos #2

Action Item Asunto a Tratar

Andrew 
Krowne

Parliamentarian- 
Historian

Parlamentario -
Historiador



Roll Call Vote
Voto por pase lista

Yukiko Miyauchi
Secretary
Secretaria

Jeanette Ramirez
Assistant Secretary

Subsecretaria

When you hear your name, 
please answer “yes, no, 
abstention”.
Cuando escuche su 
nombre, por favor responda 
“si, no, abstención”.
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Bylaws Amendments

Enmienda a los Estatutos



Ad Hoc Subcommittee EL Students with an 
IEP: Recommendation

This Ad Hoc will support parents of English Learner (EL) students 
with an IEP to understand what services and programs are 
available to support their students' academic success.

Comité Temporal de Alumnos Aprendices 
de Ingles con un IEP: Recomendación

Este Ad Hoc ayudará a los padres de estudiantes Aprendices de 
Ingles (EL) con un IEP a comprender qué servicios y programas 
están disponibles para apoyar el éxito académico de sus 
estudiantes.

Bylaws Amendments
Enmienda a los Estatutos

Norma Gonzalez
Vice-Chairperson
Vice-Presidenta

Action Item Asunto a Tratar



I, (name), move that we accept the new  proposed Ad 
Hoc Subcommittee for  English Learners with Disabilities 
Subcommittee and that it be implemented once 
approved for the next subcommittee meeting in October 
2025.

Yo, (nombre), propongo que aceptemos la propuesta de 
establecer el nuevo subcomité ad hoc de aprendices de 
ingles con discapacidades y que se implementa en 
cuanto se apruebe y que se implemente en la reunión de 
negocio en octubre del 2025.

Motion: Ad Hoc Committee for English Learners with Disabilities
Moción: Ad hoc de aprendices de ingles con discapacidades

Action Item Asunto a Tratar

Norma Gonzalez
Vice-Chairperson
Vice-Presidenta



Roll Call Vote
Voto por pase lista

Yukiko Miyauchi
Secretary
Secretaria

Jeanette Ramirez
Assistant Secretary

Subsecretaria

When you hear your name, 
please answer “yes, no, 
abstention”.
Cuando escuche su 
nombre, por favor responda 
“si, no, abstención”.



PRESENTATION                           PRESENTACIÓN

 

LAUSD SELPA Local Plan
El Plan Local del SELPA de LAUSD
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Questions/Comments
Preguntas/ComentariosProtocol Protocolo 

Controle el tiempo 
de intervención

Recuerde 3 antes
que yo

Monitor airtime

Remember 3 Before Me



Office of Student, Family and 
Community Engagement

Antonio Plascencia, Jr., Senior Director, 
Office of Student, Family and Community Engagement

Director Senior de la Oficina para la Participación de 
Estudiantes, Familias y la Comunidad

Oficina para la Participación de 
Estudiantes, Familias y la Comunidad
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Questions/Comments
Preguntas/ComentariosProtocol Protocolo 

Controle el tiempo 
de intervención

Recuerde 3 antes
que yo

Monitor airtime

Remember 3 Before Me



New Business for Possible Action at Future Meetings

Norma Gonzalez
Vice-Chairperson
Vice-presidenta

Nuevos asuntos para acciones posibles en reuniones en el futuro



Announcements

Maria Duran
Public Relations   

Relaciones 
Públicas

Anuncios

Reuniones de los subcomités del CAC
Miércoles, 1 de octubre, 2025

10:00 a.m. – 1:00 p.m.

CAC Subcommittee Meetings
Wednesday, October 1, 2025

10:00 a.m. – 1:00 p.m.

CAC Monthly Meeting
Wednesday, October 15, 2025

10:00 a.m. – 12:00 p.m.

Reuniones Mensuales del CAC 
Miércoles, 15 de octubre, 2025

10:00 a.m. – 12:00 p.m.



Kristie Lacy
Chairperson
Presidenta

ADJOURNMENT
CLAUSURA

Thank you for supporting students with exceptional needs!
¡Gracias por apoyar a los estudiantes con necesidades excepcionales!
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